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Ki#f MoBi, i HaBmaku. Jly>e THIIOBOIO 3aMiHOIO ITijl Yac nmepexnaay 3 aHTIilcLKoi Mo~
BH YKpPafHCHKOIO € 3aMiHa BijytiecmBHOro iMEHHHKA Ha iec/IoBO B ocoBucTilt hopmi.
Ilpu nmepexnani iMEHHHKIB, YTBOPEHHX 34 MOIEIUNIO <«i€CIOBO + TMOCTIO3HTHB»
> »iMeHrnx»  (breakdown,  breakthrough, throw-away, showdown To-
10), BixaiecniBHMI iMeHHMK GBI TouHO nepenac 0CcOGMMBOCT NEKCHYHOT OMHNII
OpHriHasy i ToMy GimEII OXOYe BUKOPUCTOBYETHCH IIEPEKIIafiadaMH.,

OcobmBo 9acTO HOBOINTHCA BAABATHCA OO I'PaMaTHYHMX TpaHchopmauiit mpu
Hepexnajgi MPHCyJKa, IO 3a3BHYadi CYIPOBOMKYETHCH 3aMiHAMH 9JacTHH MOBH, a
OCTaHHE, B CBOIO 4EPIY, BeAe A0 CHHTAKCHUYHMX Tpanc(opmanii. ITpn cHHTaKCHIHMX
TpaHcGopMAaIliaX, MH CIIOCTEPIracMo Taki SBMINA fK: 3MiHa CKIAy WIEHIB pedeHHd,
3aMiHa MPOCTOTO PEedeHHN CIJIAAHUM, 3aMiHA CKJIAJHOIO PEYCHHS IPOCTHM, WICHY-
BaHHA i 06'eHAHHA pedeHs, 3aMiHa JBOCKIITHOTO PEUEHHS OXHOCKIaNHIM.

IMepexnapameki TpaschopMalrii 3aCTOCOBYIOTE 3a/U1 TOTO, 100 TEKCT Nepexna-
Iy 3 MaKCHMAaJIbHO MOXIHBOIO TIOBHOTOIO NepeaBas yCio indopManiro, 3akiafeHy B
BHXIZHOMY TEKCTi, 3 CYBOPHM JOTPHMAaHHAM HOPM MOBH TIEpEKIady, BCyneped pos-
XOIDKEHHIO B HOPMAILHAX CEMaHTHIHUX CHCTEMAX JBOX MOB.
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K BONMPOCY CEMAHTUYECKOX AEKOMIMPECCUU TEKCTA

YacTo TepeBOAYMKH BEIHY)KAEHBI MPHOEraTh K JIGKCHKO-CEMaHTHIECKOMY Ile-
pedpasupoBaHuio, B pe3ylsTaTe KOTOPOTO MPOHCXOMHUT JHHEHHOE PaCHIMPEHHE TEK-
cTa nmepesopa. [IpH nepeBoe MPOUCXOJAT CACAYIONIHE H3IMEHEHUS: 3HaA9eHHE OHO-
IO ClIOBa IepepacipefenseTcs Ha HECKOJIBKO, T.¢. KOHKPETHOE PAaCcIpencicHHE 3Jie-
MEHTAPHKIX €IMHHAL CMBICTA (CEM MNK CEMaHTHIECKHX KOMIIOHEHTOB) HE COBIIAJAeT
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B npeanosxkernn Ha WS 1 B cooTsercTByOmeM eMy npennoxkenuy Ha IUI; B croBax
(B JeKCHYECKMX €AWHMIAX) SKCILTHIPYETCA CEMAaHTHYECKH He BRIDRKCHHOE, T.C.
[parMaTieckoe MM CHTYyaTHBHO-KOHTEKCTyanbHOe 3HadeHue. [lono6Heie mpeobpa-
30BaHHA ABIAIOTCH ceManmuueckoii dexomnpeccueid IIT.

He Bcerga BocpoHsBecHYe OMHOM AHGOPMAIME OPHIHHANA JOCTUTACTCH IyTeM
BBEICHHA B TEKCT MEPeBoa AOTIOMHHTENBHBIX JIEKCEM, HCTIONE30BAHMS OIUCATENLHOIO
[EPEBOJa, PAITMYHOIO POAA 3aMEH, MHOIAA, HAIPOTHB, B NEPEBOAC YTPAYMBACTCS, HE
BOCTIPOM3BOIMTCA JacTh WHGopMaumy S, He cMOTpst Ha TO, YTO TEKCT NIEPEBOAA NPOTH-
IKEHHEE TI0 KOJIMYECTBY CJIOB TEKCTa OPHIHHATA. B mepeBo/ie BCTPEYaloTes CiaydaH, Korja
nexcuueckue eaumet ILI conepkar Gompimee KODIIeCTBO HH(MOPMAITHH, TeM JIEKCHYe-
cxue equumipi M. MoxHo HabmomaTs B EPEBOAE CO3HATENBHYIO 3aMEHY IEPEBOAYH-
KOM HeHTpaisHOM mekcudeckodl emnnmsl MA Gonee oOpasHeM, (yHKIMOHATHHO-
maddepenuppoBattnmM cnosocoderanneM I15, ¢ Henbi0 BOCCTAHOB/ICHMS MOTEPH CTH-
JIHCTHYECKOH MH(pOpMaLK B JpyToM dparMeHTe OPHTHHANIA, CO3IAHHSA TEKCTOB, IKBUBA-
JIEHTHBIX C TOYKH 3peHHs 00IeH TEXCTOBOH KOHHOTALMH.

CyimecTByeT TpH pa3HOBHAHOCTH CeMAHTHUEeCKOMH exoMmpeccuy I1T:

1) Cemantuueckas aekoMipeccus IIT Kak CIEACTBHE CTPEMIICHHUS NEPEBOATIHKA
BOCITPOH3BECTH BCI0 MHGOPMAITMIO OpHIHHANA: KoiecTBO ceM M1 coorsercrByeT
KormmuecTBy ceM I151:

1. B otu num ¢ponut 3awesununca (Ilacreprak, 93).

During those days the front line began fo move (Pasternak — Hayward, Harari, 112).

CeMaHTHYECKAA NEKOMIPECCHA JAHHOIO NPEIOKEHHA MOTHBHPOBaHa 0cobeH-
HOCTAMH II€pEeBOJa IIaroibHeIX JekceM. HaunHaTenbHEIA crocod mReHCTRHSA, akTya-
IM3HpoBaHHkI B JexceMe WS zawesunumes cnoBoobpasoBaTesHEM (OPMAHTOM,
npeduxcoM 3a-, Bocnpoussogurca B 1A aHamuTHuecko# KoHcTpykimedt begin fo
move, ABIAIOMEHCT MEXKBA3KKOBRM COOTBETCTBHEM IJIaroabHOH Jiexcemsl VIS, me
nMeromeit B ITA omHocI0BHOrO ciocota BEIpaXkeHHS.

Cemml nekcudecknx eaunaul WS, xak npaBmiIo, COCTOSIHX M3 ONHOIO KOMIIO-
HEHTa, mepepacnpefelsIoTcA MKy cloBocodeTanmamu 1A, spmomumMucs, Gonee
NPOTSHKEHHBIMH, 9e€M JNeKceMH WS, HO cmoco6CTBYIONIMMA COXPAHEHHIO B TEKCTE
nepeBoja Beelt wHpopManuH TeKcTa opuruHana. B nogo6HEIX CTydasx MBI TOBOPHM,
qro xommdecTBo ceM M paeHo xosmaectBy cem TSI

2) CemanTHYeckas ACKOMIIPECCHA HA YPOBHE BHICKA3BLIBAHMA, MOTHBHEPOBaHHAA
IKCITMKAUMER B TEKCTE MEPEBOJA KaKOH-TO ONpeeNeHHoH nHPOpMAINH, Jalie BCEro
JEHOTATHBHOM IIPH OTHOBPEMEHHOM «CITIKIBAHWNY, HEHTPATHM3AIHMH CTHIMCTHIECKHX
XapaKTEPUCTHK JIEKCHYECKUX ¢AMHHII OpHUTHHATA., KOTHUecTBO CeM OpHIHHANIA B 3TOM
CIIy4ae HPEBBIIIACT KOMIMECTBO CEM IIEPEBOIA, UTO CBA33HO C TEM, YTO CTHIIMCTHYECKH
OKpaleHHsIe IeKcHdeckue emmauisl M5 He mMeroT skeuBanenTa B TUT:

2. Ona Bce He Moria npodsiuambes (c. 63).

...she could not get her breath (p. 71).

B BHIIENPUBEICHAOM NPHMeEpE IIEPEBOAIHK NPUOETraeT K MOACHEHHIO 3HAYCHUA
enmnunst WA, Ilpoovimamsca — 03Ha49aeT COCTOSHHE, KOTAA MOCIEe HEBO3MOXHOCTH
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Zpimars, BO306HOBIAETCA AbIxaTenbHBI npouiecc. B pesyisrare Takoro mepesonga
aKTyanu3sHpYyIOTCs CEMBl HPEAMETHO-JIOTHYCCKOTO IUIaHA, HO yTpadusaercs GQyHK-
LHOHATFHO-CTHJIMCTHYECKAsA OKPAacka CeMbl — Pa3srOBOPHOCTH, 33KIIOY9CHHHIE B Ce-
MaHTHKE IJIaTONIBHOM TEKCEMBI npoobiuiamscs.

Hexomnpeccus 1T MoxeT ABIATBCH CIIEACTBHEM IEPEBOJA JEKCHICCKHX EHH-
HHII, BO3HMKAIOIHX B PeYH HA OCHOBE acCOLMANMii, CANHHUIl «BTOPHYHON OKKA3HO-
HaJIbHOM HOMHHaIHW» (AsHaypoBa, 1977: 87).

OMOIMOHATLHO-OEHOYHEH, o0pasHui xapaxrep npenoxesus K5 sakmo-
YaIOIMACA B OKKA3HOHANTEHOM CIIOBOCOYETaHHH, HEOOLIIHOCTh KOTOPOTO, KaK Hpa-
BHIO, B YNOTpeONeHMM C aHTPOIOHMMAMH. JTO KOTZa, HANpUMep, NepeHOCSTCs
CBOHCTBA IJIarojia Ha HCOMXYIEBICHHEIH MPEIMET, BCIEACTBHE YE€T0 BOSHUKAET OKKa-
3MOHABHOE CJIOBOCOYETAHHE C MMEPEHOCHBIM, TEPEOCMBICIEHHRIM 3HaYeHHEM. YTIoT-
pebaenue nogoGroro cnosocoderanus B [T HeBO3MOKHO, TaK KaK OHO He o6namaer
TeM CHTHH(HKATHBHO-aCCOIMATHBHEIM IUIAHOM, KOTOpEHIH B cloBOcodeTaHmH K
CO3/1aK0T OKKa3HOHaNEHBEIE CeMBL. OOLRIIHO B IIEPEBOAX OCYUICCTRIAETCE KOMMEHTH-
poBaHHe, aKTyalH3HpyeTcs IMIIh IPEAMETHO-JIorH4ecKas HHGopManua, a oGpa3Has
KOHHOTaIus, co3qaaeMast B M5l OKkKasHOHABHEIMH CEMaMK — YTPauHBaeTCs.

3) CemanTideckas JeKOMIIPECCHA, KOTAA HEHTPATbHbBIE NTEKCHYECKHE €IHHHLILI
WS nepeBonsrcs Gonee o6pa3usMu cioBocodeTanusimu T151.

Hroraa cemanTHIecKyio AekoMmpeccHio ITT MOKHO pacCMAaTpHBATE Kak IIpHeM,
CnocobCTBYIOMMIA KOMIIEHCHPOBATE IOTEPI0 CTUANCTHIECKOM uudopMarum VS, He-
06xoanMBIit U1 BOCCTAHOBIICHUA €€ B APYroM parMeHTe mepeBosa, T.K. KOHHOTA-
THBHEIH ACTIEKT COAEPKAHUA TEKCTa MOXET HECTH HHGOPMAIHIO HEPEIKO KOMMYHH-
KaTHBHO 6oJiee 3HATHMY10, YeM ero AeHoTaTHBHEN acnekr (I1laxoBckuii, 1980 : 27).

JlexoMripeccHs B 9TOM CiTy4ae CriocOOCTBYET IKBHBANCHTHOCTH Tekcta [1S Tek-
cry HS ¢ Toukn 3peHHs 0010el TEKCTOBOM KOHHOTALMH M CTHIHCTHYECKOH TOHANDL-
HOCTH. 3TOT BHJ CEMaHTHYECKOH JEKOMIPECCHHM OTIHYAETCS TEM, 4TO KOJIHYECTBO
CeM MEPEBOA IPEBLIINAET KOMUIECTBO CEM OPHTHHANA;

3. Ilpuctyn re npoxodun (c.63).

It went on and on (p. 71).

4. Camy He cniaT U dpyzum cnambs He darom (c.240).

They don't sleep in that house, and they keep everyone else awake as well (p. 316).

5. KonorpusoBH He omnyckanu ee (c. 67).

The Kologrivovs ... wanted her to stay on with them (p. 75).

Bo Bcex OpHBEJEHHBIX NPUMEPaX NEPEBOAYHK MPHOEraeT K AHTOHHMHYECKOMY
TEpEBOAy, B pe3yiabraTe KOTOPOTO HPOUCXOIMT 3aMeHa HeHTpanbHOH INiaroisHo#H
JIEKCEMBI CTHIUCTYIECKH OKPAMIEHHBIM CIOBOCOYETAHHEM C OJHOBPEMEHHBIM CHA-
THEM OTpHIIaHHA. VIHEIMH CJIOBaMH IMIPOMCXOAMT 3aMeHa IPAMOrO JEHOTATHBHOTO
3HAYEHHA KOHHOTATHBHALIM 3HAYCHHECM.

6. BHyTpH kpyra 6emeHo eéepmenucsy Tanumywomue (c.71).

In the center of the room the dancers twirled and spun dizzily (p. 81).
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Pacimpenwe Texcra Ba 1S npoHMcXouT B JAHHOM CIIy9ae IOTOMY, 9TO BMECTO
onHoii raaronbHOM nekceMul WS — eepmenuce B T8 ynotpebneno mse — twirled and
Spun, KOTOPbIC OTHOCATCK K OXHOMY CHHOHHUMUYECKU-TEMATHYECKOMY Sy H YCHIMBa-
0T BRICKa3KIBAHHE, IE/1AI0T ero Gosee oOpasHbEIM 110 CpaBHEHHMIO C BBICKashBanueM WA,
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